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Y encuisu

AWARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

A. HANDGUARD INSTALLATION

1. With the bolt carrier group (BCG) fully forward, remove the upper receiver from the
lower receiver by pushing out the two lower receiver takedown pins. Remove the BCG
and charging handle from the upper receiver.

Remove the stock handguard, muzzle device, gas block and tube, and barrel nut.
Retain the gas block (if is a low profile gas block as it can be reused), gas tube, and
muzzle device as they will be reinstalled later. A low profile gas block is required to
complete installation. With the barrel inserted into the upper receiver, hand-tighten the
barrel nut onto the upper receiver’s barrel nut threads.

2. Testfor handguard alignment by carefully sliding the handguard over the barrel nut

ensuring that you can see the barrel nut’s channel centered within the hole cut outin

the handguard. Once proper alignment is achieved, carefully remove the handguard.

FOR ARWEN AND FORERUNNER HANDGUARDS: Using the included barrel nut

wrench adaptor attached to a proper torque wrench, place the barrel nut wrench onto

the flats of the barrel nut. Carefully torque the barrel nut to 35 ft-lb.

4. FOR SUPER SLIM SD HANDGUARDS: Note the location of the barrel nut’s gas
tube channel that is nearest in alignment with the upper receiver’s gas tube cutout.
Determine whether using the included shim(s) is necessary to achieve proper
alignment knowing the barrel nut needs to be torque to 35 ft-lb. Should a shim be
required, remove the barrel nut, place the shim against the barrel extension shoulder,
and then reinstall the barrel nut. Using the included barrel nut wrench adaptor
attached to a proper torque wrench, place the barrel nut wrench onto the flats of the
barrel nut. Carefully torque the barrel nut to 35 ft-lb.

5. Reinstallthe low profile gas block, gas tube, and muzzle device. FOR SUPER SLIM SD
HANDGUARDS: Depending on the barrel and suppressor length, muzzle device, and
suppressor attachment method installing the suppressor at this time may be required.

6. Carefully slide the handguard back on until it meets the receiver and tighten the
two handguard screws. Recommended torque value is 25 in-lb. Do not overtighten.

Reinstall the charging handle and bolt carrier into the upper receiver and then the

upper back onto the lower receiver. Function check firearm.
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B. M-LOK® INSTALLATION

1. Orientate screw and T-nut for necessary gap.

2. Seataccessory into slot on rail.

3. Tighten screw and ensure t-nut indexes perpendicular to slot. Torque Specifications:
Metal accessory to metal rail: 35 in-lbs / Metal or polymer accessory to polymer rail:

P4 peutscH (cerman) / I sbarapckm (BuLcarian) / [ Eesky (czECH)
/ Y] pANSK (DANISH) / EAAHNIKA (GREEK) / [ EspafoL (sPaNISH) /
eesTl (EsToniaN) / [[f]] suomi (FinnisH) 7 [5] Francals (FrRencH) 7 [
GAEeILGE (IRIsH) / [J[] HRVATsKI (CROATIAN) / [JIT] MAGYAR (HUNGARIAN) /
iraLiaNo (TALIAN) / [l vieTuviy (LitHuanian) 7 [T LaTviESu (LaTvian) /
mALti (MALTESE) / [N NEDERLANDS (DuTCH) 7 [ POLSKI (POLISH) /
PORTUGUES (PORTUGUESE) / [iT§] ROMANA (RoMANIAN) / BI{ SLOVENEINA
(stovAk) / [N SLOVENSEINA (SLOVENIAN) / SVENSKA (SWEDISH)

X3 peutscH (GERMAN)

AWARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die
Installation durch einen kompetenten Bliichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe kénnen zum Erldschen der Garantie flihren.

A. MONTAGE DES VORDERGRIFFS

1. Entfernen Sie das obere Gehduse vom Griffstiick, indem Sie die beiden Querbolzen des
Gehéuses herausdriicken, wahrend der VerschluBtréger (BCG) vollstandig nach vorne
geschoben ist. Entnehmen Sie VerschluBtrager und Durchladehebel.

Entfernen Sie den vorhandenen Vorderschaft, den Miindungsfeuerdampfer, den
Gasblock und das Gasrohr sowie die Laufhaltemutter. Bewahren Sie den Gasblock
(falls es sich um einen Niedrigprofil-Gasblock handelt, kann er weiter verwendet
werden), das Gasrohr und den Miindungsfeuerdampfer auf, da sie spater wieder
eingebaut werden. Ein Niedrigprofil- oder Mini-Gasblock ist erforderlich, um den
Handschutz montieren zu kénnen. Setzen Sie den Lauf in das obere Gehause ein
und ziehen Sie die mitgelieferte Laufmutter auf dem Gewinde des oberen Gehauses
handfest an.

2. Prufen Sie die Ausrichtung des Handschutzes, indem Sie ihn vorsichtig Gber die
Laufmutter schieben und so ausrichten, dass die 12 Uhr Bohrung der Laufmutter
mittig vor dem Loch im Handschutz liegt. Sobald die korrekte Ausrichtung erreicht ist,
nehmen Sie den Handschutz vorsichtig ab.

3. FURARWEN- UND FORERUNNER- HANDSCHUTZ MODELLE: Verwenden Sie
den mitgelieferten Adapter fiir den Laufmutterschliissel, der an einem geeigneten
Drehmomentschlissel befestigt wird, und setzen Sie den Laufmutterschlissel auf die
plan gefrasten Flachen der Laufhaltemutter. Ziehen Sie die Mutter vorsichtig mit einem
Drehmoment von 35 ft-lb an.

4. FUR SUPER SLIM SD-HANDSCHUTZ: Merken Sie die Position des Gasrohrkanals
der Laufmutter, die am ehesten mit dem Gasrohrausschnitt des oberen Gehauses
ausgerichtet ist. Stellen Sie fest, ob mitgelieferte Unterlegscheiben erforderlich
sind, um eine korrekte Ausrichtung zu erreichen, da die Laufmutter mit einem
Drehmoment von 35 ft-lb angezogen werden muss. Sollte eine Unterlegscheibe
erforderlich sein, entfernen Sie die Laufmutter, legen Sie die Unterlegscheibe gegen
den Bund der Laufschulter und montieren Sie dann die Laufhaltemutter wieder.
Verwenden Sie den mitgelieferten Adapter fiir den Laufmutterschlissel, der an
einem geeigneten Drehmomentschlissel befestigt werden kann, und setzen Sie den
Laufmutterschlissel auf die flachen Stellen der Laufmutter. Ziehen Sie die Laufmutter
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vorsichtig mit einem Drehmoment von 35 ft-lb an.

Bringen Sie den Low-Profile-Gasblock, das Gasrohr und den Miindungsfeuerdampfer

wieder an. FUR SUPER SLIM SD-HANDSCHUTZMODELLE: Je nach Lange

des Laufs und des Schalldampfers, der Miindungsvorrichtung und der Art der

Schalldampferbefestigung kann die Installation des Schalldampfers zu diesem

Zeitpunkt erforderlich sein.

6. Schieben Sie den Handschutz vorsichtig wieder auf, bis er am Gehéuse anliegt, und
ziehen Sie die beiden Handschutzschrauben fest. Das empfohlene Drehmoment
betragt 25 in-lb. Nicht zu fest anziehen !

Setzen Sie den Durchladehebel und den Verschlusstrager wieder in das obere
Gehause und dann das obere Gehéduse wieder auf das Griffstiick. Prufen Sie die
Funktion der Waffe !

B. M-LOK® MONTAGE

o

1. Richten Sie Schraube und T-Nut entsprechend dem benétigten Abstand aus.

2. Setzen Sie das Zubehorteil in den Schlitz der Schiene ein.

3. Ziehen Sie die Schraube fest und stellen Sie sicher, dass die T-Nut rechtwinklig zum
Schlitz ausgerichtet ist. Drehmomentrichtwerte: Metallzubehér auf Metallschiene: 35 in-
lbs (Zollpfund)/Metall- oder Polymerzubehdr auf Polymerschiene: 15 in-lbs (Zollpfund).

[Xg sbnrapcku (BULGARIAN)

AMNPEAYMNPE)XXAEHUE: Cnassante WHCTPYKUMWUTE Ha Npoaykta Npeay MoHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OrHECTPENHOTO OpbXUE He e 3apefeHo. YBepeTe ce,
Ye CTPUKTHO Cra3BaTe BCMYKWM OCHOBHW MpaBuia 3a 6e30MacHOCT Ha OTHECTPENHOTO
opbXue v 3a GesonacHo GopaBeHe, M3MON3BaHE WM 3aKOHHOCT Ha OrHECTPENHOTO
opbxue. HenpaeunHata ynotpeba munn MoHTax Ha lpogykrta Moxe Aa foBefe A0
noBpega, HapaHaBaHe WnuM cMBbPT. lNpenopbyBa ce MOHTaXbT Aa Ce M3BbPLUM OT
KOMMETEHTEH OpbXeeH MacTop. MogndouumpaHeTo Ha lMpoayKTa unv Ha orHecTPeNHOTO
OpbBXWNE MOXe Aa foBeje A0 OTnajaHe Ha rapaHumaTa.

A. MOHTAXX HA PbKOXBATKA

1. Korato HocellaTa rpyna Ha 3aTBopa (BCG) e HanbnHO U3HeceHa Hanpen, u3sagere
ropHaTta 4acT Ha MPUEMHWKa OT Jo/IHaTa YacT Ha NprYeMHuKa, kaTo u3bytaTe ABaTa
wydTa 3a cBanAHe Ha IoNHaTa YacT Ha npueMHuka. Mspagete BCG v pbkoxsaTkaTa 3a
3apexx/JaHe OT ropHaTa npueMHa KyTua.

Ceanete pbkoxsaTkara Ha npuknaaa, fynoTo, ra3osus 610k U TpbbaTa v rarkara

Ha uesTa. 3anaseTe razosua 610K (aKo e H1ckonpoduneH razos 6/10K, TO MoXe Aa

Ce 13Mon3Ba NOBTOPHO), razosata Tpbba 1 AyNnoTo, Thil KaTo Lile 6bAaT MOHTUPaHK

OTHOBO M0-KbCHO. 3a 3aBbpLUBAHE Ha MOHTaXa € He06X0ANM HUCKOMPOGUNEH ra3os

6nok. Cnep kato LieBTa e nocTaBeHa B ropHaTa NpueMHa KyTua, 3aTerHeTe C pbka

raiikaTa Ha LieBTa Bbpxy pe3baTa Ha ropHaTa npueMHa KyTus.

MpoBepeTe fanu pbKoxBaTKaTa e NoApaBHEeHa, KaTo BHUMATENHO NTb3HETe

pbKoxXBaTKaTa BbpXy raiikata Ha LieBTa, 3a 1a BUAMUTE, Ye KaHa/bT Ha raiikaTa Ha LieBTa

€ LieHTpupaH B 0TBOpa, U3pA3aH B pbkoxeaTkata. Cnea Kato ce NoCTUrHe NpaBuiHo
noapaeHABaHe, BHUMAaTE/IHO CBaneTe npeanasnTena.

3ANMPEONA3UTE/I ARWEN M FORERUNNER: KaTto nanonsearte BKIHOUYEHUA

B KOMI/NeKTa afanTep 3a raeyeH Koy 3a LiesTa, NpykpeneH KbM NoaxoaALL,

[IMHaMOMETPUYeH K/THoY, MOCTaBeTe raeyHA KoY BbPXY MIOCKUTE YacTu Ha raiikata

Ha ueBTa. BHMMaTenHo 3aBbpTeTe raikata Ha LeBTa o 35 dyTa Ha dyHT.

4. 3A SUPER SLIM SD NPEAMNA3UTE/IN: O6bpHeTe BHUMaHVE Ha MECTOMOIOXEHUETO
Ha KaHana 3a razosata Tpbba Ha raiikaTa Ha LieBTa, KOeTo € Hait-6/1130 10 u3pesa 3a
razoBaTa Tpbba Ha ropHaTta 4acT Ha npuemMHuka. Onpeaenete aanv e HE06XoANMO
W3M0N3BaHETO Ha BKKOUEHUTE B KOMMEKTA MOANOXKM 3@ NOCTUraHe Ha NPaBUIHO
noapasHABaHe, KaTo 3HaeTe, Ye raikaTta Ha LieBTa TpAbBa fa 6bae 3aBbpTAHA C
BbPTALL MOMEHT oT 35 dyT-ny6. AKO € HeobxoavMa NoAnoXKa, CBaneTe raikara Ha
LeBTa, NocTaBeTe NOA/IOXKAaTa CPELLy PAMOTO Ha YAB/DKUTENA Ha LieBTa 1 CNej ToBa
MOHTVMpaiTe OTHOBO raikara Ha LieBTa. KaTo n3nonasare BK/IKOUYEHWA B KOMNAEKTa
apanTep 3a raeyeH Koy 3a LeBTa, NpUKpeneH KbM NoaXoAALL, AVHAMOMETPUYEH
KNtOY, NoCTaBeTe raeyHus KoY 3a LieBTa BbpXy MNOCKOCTUTE Ha raiikaTa Ha LieBTa.
BHuMaTenHo 3aBbpTeTe ravikata Ha uesTa Ao 35 ¢yrta Ha OyHT.

5. MoHTUpaliiTe 0THOBO ra3oBuA 610K C HUCBK Npodun, razosata Tpb6a 1 AyNHOTO
yctporicteo. 3A SUPER SLIM SD NMPEAMA3UTEJIN: B 3aBUCUMOCT OT Ab/IXKMHATA Ha
LeBTa v cynpecopa, yCTPOIMCTBOTO Ha Ay/I0TO U MeTO/1a Ha 3aKpenBaHe Ha cynpecopa
MOXE [1a Ce HaNoXu MHCTanMpaHe Ha Cynpecopa B TO31 MOMEHT.

6. BHuMaTenHo npuaBuKeTe NpeanasuTens 06paTHo, 0KaTO CTUTHE 10 NPUEMHWKA, U
3aTerHeTe ABaTa BUHTa Ha npeanasutens. MpenopbyunTenHaTta CTONHOCT Ha BbPTALLWA
MOMeHT e 25 in-lb. He 3aTaraiiTe npekaneHo.

MoHTVpaiiTe 0THOBO PbKOXBATKaTa 3a 3apex/aHe U Hocaya Ha 3aTBopa B ropHaTa
YacT Ha NPUeMHNKa ¥ cnep ToBa ropHaTa yacT 06paTHO B JoNHaTa YacT Ha
npviemMHuka. MpoeepeTe GyHKLMOHANHOCTTa Ha OTHECTPETHOTO OPBXKKE.

B. MOHTAXX HA M-LOK®

[

L

1. OpueHTupaiite BUHTa 1 T-o6pa3HaTta rarika 3a He06X0AMMOTO pa3CcToAaHMe.

2. lMocraBeTe akcecoapa B rHe3/40TO Ha pencara.

3. 3aTerHete BWHTa U Ce yBepeTe, Ye T-raiikara e NneprneHavKynapHa Ha cnota.
CreundukaLmm Ha BbPTALLIMA MOMEHT: MeTaneH akcecoap KbM MeTanHa penca: 35
in-lbs / MetaneH unu nonnuMepeH akcecoap KbM nonuMepHa penca: 15 in-lbs.

[ cesky (czech)

AVAROVANI: Pred instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, ze je
stfelna zbrafi nenabita. Ujistéte se, ze dlsledné dodrZujete vSechna zékladni pravidla
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bezpeénosti stielnych zbrani a bezpeéného zachazeni se strelnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku mize zplisobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku
nebo stfelné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

A. INSTALACE CHRANIGE RUKY

1. Kdyz je skupina nosice zavorniku (BCG) zcela vysunuté doptedu, vyjméte horni ¢ast
pouzdra ze spodni ¢asti pouzdra tak, Ze vytlacite dva ¢epy spodni ¢asti pouzdra. Z horni
Césti prijimace vyjméte BCG a nabijeci rukojet.

Sejméte pazbu, Usti hlavng, plynovy blok a trubku a matici hlavné. Plynovy blok (pokud
se jedna o nizkoprofilovy plynovy blok, lze jej znovu pouZit), plynovou trubici a Usti
hlavné si ponechte, protoZze budou pozdéji znovu namontovény. K dokonceni instalace
je nutny nizkoprofilovy plynovy blok. Kdyz je hlaver vioZena do horni ¢asti pfijimace,
utahnéte rukou matici hlavné na zavitech matice hlavné horni ¢asti pfijimace.

2. Zkontrolujte, zda je hlaven vyrovnana, a to tak, Ze opatrné nasunete hlaver na matici
hlavné a ujistite se, Ze je kanal matice hlavné vycentrovany v otvoru vyfiznutém v
hlavici. Jakmile je dosaZeno spravného zarovnani, opatrné sejméte rukojet.

3. PRO CHRANICE RUKOU ARWEN A FORERUNNER: Pomoci pfilozeného adaptéru
na maticové klice nasadte maticovy kli¢ na ploché ¢asti maticového klice. Opatrné
dotdhnéte matici hlavné na 35 ft-lb.

4. PRO SUPER TENKE KRYTY RUKOU SD: V3imnéte si umisténi kanalu plynové trubice
matice hlavné, které je nejblize zarovnané s vyfezem plynové trubice horni ¢asti
pouzdra. Urcete, zda je k dosaZeni spravného vyrovnani nutné pouzit pfilozenou
podlozku (podlozky) s védomim, Ze matici hlavné je tfeba dotahnout na 35 ft-lb. Pokud
je podlozka nutnd, sejméte matici hlavné, umistéte podlozku proti rameni prodlouzeni
hlavné a poté matici hlavné znovu namontujte. Pomoci pfilozeného adaptéru na matici
hlavné pfipojeného ke spravnému momentovému kli¢i nasadte kli¢ na matici hlavné na
ploché ¢asti matice hlavné. Opatrné dotdhnéte matici hlavné momentem 35 ft-lb.

5. Znovu nainstalujte nizkoprofilovy plynovy blok, plynovou trubici a Usti hlavné. PRO
SUPER TENKE KRYTY RUKOU SD: V zavislosti na délce hlavné a tlumi&e, Usti hlavné a
zplisobu upevnéni tlumice muze byt vyzadovéna instalace tlumice v tomto okamziku.

6. Opatrné nasadte pazbu zpét, aZ se spoji s pfijimacem, a utdhnéte dva Srouby pazby.
Doporuc¢end hodnota utahovaciho momentu je 25 in-lb. Nepretézujte.

Znovu namontujte rukojet nabijeni a nosi¢ zavorniku do horni ¢asti pouzdra a poté
horni ¢ast zpét na dolni East pouzdra. Zkontrolujte funkénost stielné zbrané.

B. INSTALACE M-LOK®

1. Orientujte Sroub a matici T tak, aby vznikla potfebna mezera.

2. Usadte pfislusenstvi do drazky na kolejnici.

3. Utahnéte Sroub a ujistéte se, Ze je T-matka umisténa kolmo k drézce. Specifikace
toc¢ivého momentu: Kovové pfislusenstvi ke kovové listé: 35 in-lbs / Kovové nebo
polymerové prislusenstvi k polymerové listé: 15 in-lbs.

XY pansk (DANISH)

AADVARSEL: Fglg produktets instruktioner fgr installation! Sgrg for, at skydevabnet er
uladt fgr installation. Sgrg for ngje at falge alle grundleeggende regler for vdbensikkerhed
og sikker h&ndtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af
produktet kan forérsage skade, personskade eller dgd. Installation af en kompetent
vabensmed anbefales. Modifikation af produktet eller skydevabnet kan medfare, at
garantien bortfalder.

A. HANDSK/ZRM INSTALLATION

1. Med boltbzerergruppen (BCG) helt fremme skal du fjerne den gverste modtager fra den

nederste modtager ved at skubbe de to nederste modtagerudtagningsbolte ud. Fjern

BCG og ladegrebet fra den gvre receiver.

Fjern skeeftet, mundingsanordningen, gasblokken og -rgret samt lgbsmagtrikken.

Behold gasblokken (hvis det er en lavprofil gasblok, da den kan genbruges), gasraret

og mundingsanordningen, da de vil blive geninstalleret senere. En lavprofil gasblok er

nedvendig for at fuldfere installationen. N&r lgbet er sat i den gvre receiver, speendes

lebsmetrikken med hénden pé den evre receivers lebsmetrikgevind.

Test h&ndbeskyttelsens justering ved forsigtigt at skubbe h&ndbeskyttelsen over

lebsmaetrikken og sikre, at du kan se lebsmagtrikkens kanal centreret i hullet, der er skaret

ud i hdndbeskyttelsen. Nar korrekt justering er opnéet, skal du forsigtigt fierne handvaernet.

3. TILARWEN- OG FORERUNNER-HANDBESKYTTERE: Brug den medfelgende
tondemgtriknagleadapter, der er fastgjort til en korrekt momentnggle, og placer
tendemagtriknaglen pé tendematrikkens flade sider. Drej forsigtigt metrikken til 35 ft-lb.

4. TIL SUPER SLIM SD-HANDBESKYTTERE: Bemaerk placeringen af labsmatrikkens
gasrarskanal, som er teettest pa at flugte med den gvre modtagers gasrarsudskaering.
Find ud af, om det er ngdvendigt at bruge de(n) medfglgende afstandsskive(r) for at opna
korrekt justering, nar du ved, at labsmagtrikken skal speendes til 35 ft-lb. Hvis der er brug
for en mellemleegsplade, skal du fierne labsmgtrikken, placere mellemleegspladen mod
lgbsforleengerens skulder og derefter genmontere lebsmagtrikken. Brug den medfelgende
adapter til lasbematrikngglen til en korrekt momentnggle, og seet labemgtrikngglen pa
lgbemgtrikkens flade sider. Drej forsigtigt matrikken til 35 ft-lb.

5. Genmonter den lave gasblok, gasrgret og mundingsanordningen. TIL SUPER
SLIM SD-HANDBESKYTTERE: Afhzengigt af labets og lyddeemperens lzengde,
mundingsanordningen og lyddeemperens fastgerelsesmetode kan det veere ngdvendigt
at montere lyddeemperen pa dette tidspunkt.

6. Skub forsigtigt h&ndskeermen pé igen, indtil den mader receiveren, og speend de to
handskeermsskruer. Det anbefalede drejningsmoment er 25 in-lb. Overspzend ikke.

[
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Seet ladegrebet og boltbzereren tilbage i den gvre modtager og derefter den gvre
modtager tilbage pa den nedre modtager. Kontrollér vbnets funktion.

B. M-LOK®°-INSTALLATION

1. Retskruen og T-mgtrikken ind efter det ngdvendige mellemrum.

2. Seettilbehgretind i dbningen pa skinnen.

3. Stram skruen, og serg for, at t-mgtrikken er vinkelret p& abningen. Specifikationer for
drejningsmoment: Metaltilbehgr til metalskinne: 35 in-lbs / Metal- eller polymertilbehgr
til polymerskinne: 15 in-lbs.

B} ennHNIKA (GREEK)

ATPOEIAOMOIHZH: AKoOAOUBHOTE TG 03NYIEG TOU TIPOIOVTOG TIPLV ATo TNV eyKataotaocn!
Mpw amd v eykatdotaon PBeBawwbeite 6Tl To OmMA0 eival adelo. BeBawwbeite ot
akoAouBeite auoTNPA GAOUG TOUG BACIKOUE KAVOVES ACHANELAG TWV TTUPOBOAWY OTIAWY KAt
ToV aohaAr XEPLOPO, TN XPROoN Kat T VOUIHOTNTA TOou TIupoBAA0U OTAou. H akatdAAnAn
Xpnon n eykatactaacn tou Mpoiovtog uropei va tpoKaAEoeL ZnNpLd, Tpavpatiopo r 8dvarto.
ZuvioTtdtatl n eykataotaon anod appodio omAorold. H tporornoinon tou Mpoidvtog i tou
TIUPOROAOU OTIAOU UTIOPEL VA AKUPWOEL TNV EyyUNan.

A. ETKATAZTAZH XEIPO®YAAKTHPA

1. Me v opdda dopéa 6mAong (BCG) MANPWE TTPOGE TA EUTPOC, APAPECTE TOV AVW
KOPHO artd Tov KATW KOPHO TILEZOVTAG TTPOG TA £§W TOUG SVO TIEIPOUC ATTIOPAKPUVONG
ToU KATW KoppoUL. Apaipéote to BCG kat tn AaBn ¢optiong anod tov avw Kopuo.
Adalp£oTe TO IPOCTATEUTIKO TOU KOVTAKLOU, TN SLATa&n Tou pUYXOUG, TO PTTAOK KAl TO
owArva agpiou Kat To TtagtHdadt Tng Kavwnge. AlatnproTe To PTAoK aepiou (edv TtpoKetTat
yla PTtAok aepiou xapnAou tpodiA, kabuwg popei va emavaxpnaotporotneei), To cwAnva
aepiou Kal tn cuokeur puyxXouc, Kabwg Ba emavatromnoBeTnOovV apydtepa. MNa tnv
OAOKAIPWON TNE EYKATACTAONG ATtalteital UTtAoK agpiou xapnAou ipodiA. Me tnv
KAVVN TOTIOBETNHEVN OTOV Avw KOPHO, OHIETE PE TO XEPL TO TTAEPASL TNE KAVWNG OTO
omneipwpa Tou Tagpadol TNE KAvwng Tou Avw Koppou.

2. Aokidote TV eUBLYPAPULON TOU XELPODUAAKTIPA, OALOOAIVOVTAG TIPOCEKTIKA TOV
XelpoduAakTripa Tavw amod To Tagpadt Tng Kavwng, eEachaiilovtag OTL Pmopeite va
Seite To KavAaAL TOL TIA&PAdLo TNE KAVWNG VA eival KEVTPAPIOHEVO HECA OTNV OTIH TTOU
£xeL komel aTo xelpopuraktripa. MOA emiteuxBei n cwotr euBuypdppion, adaipéote
T(POCEKTIKA TO XEIPODUAAKTHPA.

3. TIAXEIPO®YAAKTHPEZ ARWEN KAl FORERUNNER: Xpnotpormouwvtag tov
TIAPEXOHEVO TIPOTAPHOYEA KAELSLOU YL TO TIAEHADL TN KAVWNG TIOL CLVBEETAL PE
£va KAtaMNAo SuVapOKAELS0, TOTIOBETAOTE TO KAELSI yia TO TA&WAdL TG KAvwng ota
emineda 1oL MagiPadiov TNG KAvwNE. ZGIETe TPOOEKTIKA TO TAgHASL pe portr 35 ft-lb.

4. TIA SUPER SLIM SD HANDGUARDS: Snpelwaote T 8€on Tou KavaMol Tou cwAnva

aepiou Tou magipadiov TN KAVVNG TTou BPIicKETAL TTANCLECTEPA OE EVBLYPANHLON HE

TNV EYKOTIH TOU GWARVaA agpiou Tou avw Koppou. Kabopiote av n xprion Tou (twv)

TIAPEXOHEVOU(-WV) TAAKISI0U(-wV) ivat amapaitntn yla TNy eMTEVEN TNG CWOTNAG

guBLYPAUHLONG, YVWPIZovTag OTL TO TTAgPAdL TNG KAWNG TIPETEL va odi&et pe portr) 35

ft-lb. EQv xpelaotel va TomobeThoeTe £va AAKISL0, adatpeoTe To TTaglpadt tng KAwng,

TOTIOBETHOTE TO TAGKIBLO OTNV TPOEEOXT TNG TIPOEKTAONG TNG KAVWNG KAL, OTN CUVEXELD,

£MaAVATOTOOETHOTE TO MAEIHASL TNG KAVVNG. XPNOLHOTIOWIVTAG TOV TIAPEXOHEVO

TipocapHoyEa KAELSL0U yia TO TTagIHASL KAVVNG TIOU GUVIEETAL HE Eva KATAAANAO

SUVAPOKAELSO, TOTIOBETAOTE TO KAELSI yLa TO TtagIpAdt Kavwng Tavw ota emtineda tou

TIAEPAdI0U KAVWNG. ZHIETE TIPOTEKTIKA TO TTA&IHASL TG KAvwng pe portr 35 ft-lb.

Emtavatomofetrote To PTAOK agpiou xapnAou TipodiA, To cwArva agpiov Kat

ouokeun kawvnc. NMA SUPER SLIM SD HANDGUARDS: AvaAoya pie To UKOG TNG

KAVVNG KAL TOU KATAOTOAEQ, TN CUCGKEUN OTOMLO KAt T HEB0S0 TPoodpTnang tou

KATAOTOAEQ, UTOPEL va amatteital n eyKatdotacn Tou KATaoTOAEd AUTH) T OTLyHN.

6. ZUPETE TPOCEKTIKA TO TIPOCTATEUTIKO XELPOC THOW HEXPL VA CUVAVTIHOEL TOV KOPHO KAt
odi&te T dvo Bideg Tou TTPOOTATEUTIKOU XELPOC. H CUVICTWHEVN TR POTTG Eival 25
in-lb. Mnv urtepodiyyete.

EmtavatomoBetrote tn AaBr $pOpTIong Kat Tov Gpopéa OTALONG OTOV Avw KOPHO Kat, oTh
GUVEXELQ, TOV AVW KOPHO THOW OTOV KATW Koppo. EAEyETe Tn Asttoupyia Tou OTAoU.

B. EFKATAZTAZH M-LOK®

o

1. lMpoocavatoAiote tn Bida kat to Tagadt T yia to anapaitnto Sdkevo.

2. TomoBetnoTe TO E£APTNHA OTNV UTTOBOXH TNG PAYAG.

3. Zoi€te tn Bida kat BeBatwBeite 0TL TO TTAEWASL T eival kABeTo otnv uTtodoXN.
Mpodiaypadeg pottrc oTpEPnE: MeTAMIKO e§dpTnHa oe HETAMKN paya: 35 in-lbs /
MEeTAMIKO 1| TTOAUHEPEG EEAPTNHA O TTOAUPEPN paya: 15 in-lbs.

& espaioL (spaNisH)

AADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes de la
instalacion, asegurese de que el arma esté descargada. Asegurese de seguir estrictamente
todas las normas basicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacion inadecuados del producto pueden causar
danos, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacion la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.

A. GUARDAMANOS INSTALACION

1. Conelgrupo portador del cerrojo (BCG) completamente hacia adelante, retire el
receptor superior del receptor inferior empujando hacia afuera los dos pasadores de
desmontaje del receptor inferior. Retire el BCG y la manija de carga del receptor superior.
Retire el guardamanos de la culata, la boca del cafién, el bloque y el tubo de gas y la
tuerca del cafién. Conserve el bloque de gas (si es un bloque de gas de perfil bajo,
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L4

ya que se puede reutilizar), el tubo de gas y la boca del cafién, ya que se volveran
ainstalar mas tarde. Se requiere un bloque de gas de perfil bajo para completar la
instalacion. Con el cafién insertado en el receptor superior, apriete a mano la tuerca
del cafdn en las roscas de la tuerca del caiidn del receptor superior.

. Compruebe la alineacion del guardamanos deslizando con cuidado el guardamanos

sobre la tuerca del cafién asegurandose de que puede ver el canal de la tuerca del
cafién centrado dentro del orificio recortado en el guardamanos. Una vez conseguida
la alineacion correcta, retire con cuidado el guardamanos.

PARA GUARDAMANOS ARWEN Y FORERUNNER: Utilizando el adaptador de llave de
tuerca de barril incluido unido a una llave dinamomeétrica adecuada, coloque la llave
de tuerca de barril en las caras planas de la tuerca de barril. Apriete con cuidado la
tuerca del cafién a 35 ft-lb.

. PARA GUARDAMANOS SUPER SLIM SD: Observe la ubicacién del canal del tubo de

gas de la tuerca del cafién que esté mas cerca de la alineacion con el recorte del tubo
de gas del receptor superior. Determine si es necesario utilizar la(s) cufia(s) incluida(s)
para lograr la alineacion correcta sabiendo que la tuerca del cafién debe apretarse

a 35 pies-libra. En caso de necesitar un calce, retire la tuerca del caindn, coloque el
calce contra el resalte de extension del cafidn y vuelva a instalar la tuerca del cafion.
Utilizando el adaptador de llave para tuerca del candn incluido y acoplado a una llave
dinamométrica adecuada, coloque la llave para tuerca del caién en las caras planas
de la tuerca del candn. Apriete cuidadosamente la tuerca del canén a 35 ft-lb.

. Vuelva a instalar el bloque de gas de perfil bajo, el tubo de gas y el dispositivo de boca.

PARA GUARDAMANOS SUPER SLIM SD: Dependiendo de la longitud del cafiény

del supresor, del dispositivo de boca y del método de fijacion del supresor, puede ser
necesario instalar el supresor en este momento.

Deslice con cuidado el guardamanos hasta que se junte con la carcasa y apriete los
dos tornillos del guardamanos. El par de apriete recomendado es de 25 in-lb. No
apriete en exceso.

Vuelva a montar la palanca de cargay el portacerrojos en el cafién superiory, a
continuacion, el caidn superior en el inferior. Compruebe el funcionamiento del arma.

B. INSTALACION M-LOK®

L

. Oriente el tornilloy la tuerca en T para el espacio necesario.
. Asiente el accesorio en la ranura delriel.

Apriete el tornillo y asegurese de que la tuerca en T quede perpendicular a la ranura.
Especificaciones de par de apriete: Accesorio de metal a riel de metal: 35 in-lbs /
Accesorio de metal o polimero a riel de polimero: 15 in-lbs.

EESTI (ESTONIAN)

/AHOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse péhireegleid ning
tulirelva ohutut késitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine vbib pohjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on paigaldamine
pédeva relvasepa poolt. Toote voi tulirelva muutmine voib tiihistada garantii.

A.

1.

&

o

KAEUMBRISE PAIGALDUS

Kui polti kanderiihm (BCG) on taielikult ette tommatud, eemaldage Glemine vastuvotja
alumisest vastuvotjast, likates valja kaks alumise vastuvotja vabastustihvti.
Eemaldage BCG ja laadimiskang (charging handle) Gilemisest vastuvotjast.

Eemaldage olemasolev kdelimbris, suuotsa seade (muzzle device), gaasiplokk ja -toru
ning torumutter. Séailitage gaasiplokk (kui tegemist on madala profiiliga gaasiplokiga

— seda saab uuesti kasutada), gaasitoru ja suuotsa seade, kuna need paigaldatakse
hiljem uuesti. Paigalduse l6puleviimiseks on vajalik madala profiiliga gaasiplokk.
Sisestage jooks (barrel) Glemisse vastuvotjasse ja keerake torumutter kasitsi kinni
ulemise vastuvotja torumutteri keermetele.

. Testige kdelimbrise joondust, libistades ettevaatlikult kdelimbrise torumutri kohale

javeendudes, et torumutri kanal on ndha kdelimbrise avas keskendatuna. Kui dige
joondus on saavutatud, eemaldage kdetimbris ettevaatlikult.

ARWENI JA FORERUNNERI KAEUMBRISTE PUHUL: kasutades kaasasolevat
torumutri vétmeadapterit, mis on kinnitatud sobiva momentvétmega, asetage mutrivoti
torumutri tasanditele. Keerake torumutter ettevaatlikult pingutusmomendiga 35 ft-lb.
SUPER SLIM SD KAEUMBRISTE PUHUL: poorake tahelepanu torumutri gaasitoru
kanali asukohale, mis on joonduses kdige lahemal Glemise vastuvotja gaasitoru
valjapaasule. Mééarake, kas kaasasolevaid shim’e (vahetiikke) on vaja 6ige joonduse
saavutamiseks, arvestades, et torumutter tuleb pinge alla keerata 35 ft-lb. Kui shim
on vajalik, eemaldage torumutter, asetage shim toru pikenduse 6lale ja paigaldage
seejarel torumutter uuesti. Kasutades kaasasolevat torumutri votmeadapterit
kinnitatud sobiva momentvétmega, asetage mutrivoti torumutri tasanditele. Keerake
torumutter ettevaatlikult pingutusmomendiga 35 ft-lb.

Paigaldage madala profiiliga gaasiplokk, gaasitoru ja suuotsa seade tagasi. UPER SLIM SD
KAEUMBRISTE PUHUL: s6ltuvalt toru ja [6hkuri/summuti pikkusest, suuotsa seadmest
ning summuti kinnitusslisteemist voib osutuda vajalikuks summuti sel ajal paigaldada.
Libistage kéelimbris ettevaatlikult tagasi kuni see puudutab vastuvétjat ja kinnitage
kaks kaelimbrise kruvi. Soovituslik pingutusmoment on 25 in-lb. Arge (iletugevdage.
Paigaldage laadimiskang ja polti kanderiihm llemisse vastuvétjasse ning asetage
Ulemine seejarel tagasi alumisele vastuvétjale. Kontrollige relva funktsioneerimist.

B. M-LOK® PAIGALDAMINE

1.
2.

Orienteerige kruvi ja T-mutri vajalikuks vaheks.
Paigaldage lisatarvik rcdpmel asuvasse pilusse.
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3. Pingutage kruvi ja veenduge, et t-mutri indeks on risti pesa suhtes. P66rdemomendi
spetsifikatsioonid: Metallist tarvik metallkangale: 35 in-lbs / Metallist voi polimeerist
tarvik polimeerikangale: 15 in-lbs.

I suomi (FINNISH)

AVAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perussaantoja seka ampuma-aseen turvallista kasittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan pateva esepan suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

A. KASISUOJUKSEN ASENNUS

1. Kun pultin kannatinryhma (BCG) on téysin eteenpain, irrota ylakotelo alakotelosta
tyontamalla kaksi alakotelon alasvetotappia ulos. Irrota BCG ja latauskahva ylakotelosta.
Irrota varren kasisuojus, suulakelaite, kaasulohko ja -putki seka piipun mutteri. Sailyta
kaasulohko (jos kyseessa on matalaprofiilinen kaasulohko, koska se voidaan kayttaa
uudelleen), kaasuputki ja suulakelaite, koska ne asennetaan myéhemmin uudelleen.
Asennuksen loppuunsaattaminen edellyttaa matalaprofiilista kaasulohkoa. Kun piippu
on tydnnetty yldkoteloon, kiristé piippumutteri kasin ylakotelon piippumutterin kierteisiin.

2. Testaa kasisuojan kohdistus liu’uttamalla késisuojus varovasti piippumutterin paalle
varmistaen, ettd naet piippumutterin kanavan keskitettyna kasisuojukseen leikattuun
reikaan. Kun oikea kohdistus on saavutettu, irrota kdsisuojus varovasti.

3. ARWENIN JA FORERUNNERIN KASISUOJIA VARTEN: Kéytad mukana toimitettua

tynnyrimutteriavaimen sovitinta, joka on kiinnitetty sopivaan momenttiavaimeen,

ja aseta tynnyrimutteriavain tynnyrimutterin litteisiin kohtiin. Kiristd tynnyrimutteri

varovasti momenttiin 35 ft-lb.

SUPER SLIM SD-KASISUOJILLE: Huomaa piipun mutterin kaasuputken kanavan

sijainti, joka on l@himpéana linjassa yldosan kaasuputken aukon kanssa. Méaarita,

tarvitaanko mukana toimitettuja aluslevyja oikean linjauksen saavuttamiseksi, kun
tiedat, etta piippumutterin vaantémomentti on 35 ft-lb. Jos aluslevya tarvitaan,

irrota piippumutteri, aseta aluslevy piipun jatkeen olkaa vasten ja asenna sitten

piippumutteri takaisin. Aseta piippumutteriavain oikeaan momenttiavaimeen liitetyn,

mukana toimitetun piippumutteriavaimen sovittimen avulla piippumutteriavain
piippumutterin litteisiin kohtiin. Kirista piippumutteri varovasti momenttiin 35 ft-lb.

5. Asenna matalaprofiilinen kaasulohko, kaasuputki ja suulakelaite takaisin
paikalleen. SUPER SLIM SD-KASISUOJILLE: Piipun ja vaimentimen pituudesta,
suulakelaitteesta ja vaimentimen kiinnitystavasta riippuen vaimentimen
asentaminen talla kertaa voi olla tarpeen.

6. Liu’uta kasisuojus varovasti takaisin paikalleen, kunnes se kohtaa vastaanottimen, ja kirista
kaksi kasisuojuksen ruuvia. Suositeltava vaantomomentti on 25 in-lb. Al kirist4 liikaa.

7. Asenna latauskahva ja pultin kannatin takaisin ylékuvaajaan ja sitten ylakuvaaja
takaisin alakuvaajaan. Tarkasta aseen toiminta.

B. M-LOK°-ASENNUS

»

1. Kohdista ruuvi ja T-mutteri tarvittavaan valykseen.

2. Aseta lisavaruste kiskossa olevaan aukkoon.

Kirista ruuvi ja varmista, ettd mutteri osoittaa kohtisuoraan uraan nahden.
Vaantomomenttiohjeet: Metallinen lisdvaruste metallikiskoon: 35 in-lbs / Metallinen tai
polymeerinen lisévaruste polymeerikiskoon: 15 in-lbs.

&3 Francais (FRENCH)

L

AAVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant Uinstallation ! Avant
Uinstallation, assurez-vous que larme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les regles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, l'utilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation a un armurier compétent. La modification du
produit ou de 'arme a feu peut annuler la garantie.

A. INSTALLATION DU GARDE-MAIN

1. Avec le groupe porte-boulon (BCG) complétement en avant, retirez le récepteur
supérieur du récepteur inférieur en poussant les deux goupilles de démontage du
récepteur inférieur. Retirez le BCG et la poignée de charge du récepteur supérieur.
Retirez le garde-main de la crosse, le dispositif de mise a feu, le bloc et le tube a gaz
et ’écrou du canon. Conservez le bloc de gaz (s’il s’agit d’un bloc de gaz a profil bas, il
peut étre réutilisé), le tube de gaz et le dispositif de mise a feu, car ils seront réinstallés
ultérieurement. Un bloc de gaz a profil bas est nécessaire pour terminer Uinstallation.
Le canon étant inséré dans la boite de vitesses, serrez a la main U'écrou du canon sur le
filetage de l'écrou de la boite de vitesses.

2. Vérifiez 'alignement du garde-main en le faisant glisser avec précaution sur 'écrou
du canon et en vous assurant que le canal de 'écrou du canon est centré dans le trou
découpé dans le garde-main. Une fois que 'alignement est correct, retirez le garde-
main avec précaution.

3. POUR GARDE-MAINS ARWEN ET FORERUNNER: A l'aide de 'adaptateur de clé pour
écrou cylindrique fourni, fixé a une clé dynamomeétrique appropriée, placez la clé pour
écrou cylindrique sur les méplats de 'écrou cylindrique. Serrez soigneusement U'écrou
abarillet a 35 ft-lb.

4. POUR GARDE-MAINS SUPER SLIM SD: Notez 'emplacement du canal du tube a gaz
de ’écrou du canon qui est le plus proche de l'alignement avec la découpe du tube
a gaz du récepteur supérieur. Déterminez s’il est nécessaire d’utiliser la ou les cales
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fournies pour obtenir un alignement correct, sachant que U'écrou du canon doit étre
serré a 35 ft-lb. Si une cale est nécessaire, retirez ’écrou du canon, placez la cale
contre ’épaulement de I'extension du canon, puis réinstallez 'écrou du canon. A
l’aide de 'adaptateur de clé pour écrou de canon fourni et d’une clé dynamomeétrique
appropriée, placez la clé sur les méplats de l'écrou de canon. Serrez soigneusement
Iécrou du canon a 35 ft-lb.

5. Réinstallez le bloc de gaz a profil bas, le tube de gaz et le dispositif de la bouche.
POUR GARDE-MAINS SUPER SLIM SD: En fonction de la longueur du canon et du
suppresseur, du dispositif de la bouche et de la méthode de fixation du suppresseur, il
peut étre nécessaire d’installer le suppresseur a ce moment-la.

6. Remettez soigneusement le garde-main en place jusqu’a ce qu’il rejoigne le récepteur
et serrez les deux vis du garde-main. Le couple de serrage recommandé est de 25 in-lb.
Ne pas trop serrer.

Réinstallez la poignée de charge et le porte-boulon dans le récepteur supérieur, puis le
récepteur supérieur sur le récepteur inférieur. Vérifiez le fonctionnement de U'arme a feu.

B. INSTALLATION M-LOK®

1. Orienter la vis et 'écrou en T pour obtenir 'espace nécessaire.

2. Placer 'accessoire dans la fente du rail.

3. Serrer lavis et s’assurer que U'écrou en T est perpendiculaire a la fente. Spécifications
de couple : Accessoire en métal sur rail en métal : 35 in-lbs / Accessoire en métal ou en
polymere sur rail en polymere : 15 in-lbs.

[} cAEILGE (IRISH)

ARABHADH: Lean treoracha an Tairge sula ndéanann td an suitedil'Sula ndéanann tu
an suitedil, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann ti go docht na
rialacha buntsacha go léir maidir le sabhailteacht arm tine agus le ldimhsedil, Usdid agus
dlithiulacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Usaid mhicheart né suitedil mhicheart an Tairge
damaiste, diobhail né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaiodéir innitil an
tsuitedil. D’fhéadfadh aon mhodhnti ar an Tairge né ar an arm tine an bharantas a chur ar ceal.

A. SUITEAIL AN CHLUDAIGH LAMH

1. Le grupaiompréra bolt (BCG) go hiomlén ar aghaidh, bain an faighteoir uachtarach

6n bhfaighteoir iochtarach tri na dha phin tégala ar an bhfaighteoir iochtarach a bhru

amach. Bain an BCG agus an ldimhseail luchtaithe 6n bhfhaighteoir uachtarach.

Bain an chlidaigh ldmh stoc, an fheiste muileann (muzzle device), an bloc gais agus an

piopa gais, agus cnd an bhairille. Coinnigh an bloc gais (ma ta bloc géis isealphroifile é

—is féidir é a athusaid), an piopa gais agus an fheiste muileann, mar go ndéanfar iad a

athshuitedil nios déanai. Ta bloc gais isealphroifile riachtanach chun an suitedil a chur

igerich. Leis an bhairille curtha isteach sa fhaighteoir uachtarach, sniomh go héadrom
cno an bhairille ar shnaitheanna cné an bhairille ar an bhfhaighteoir uachtarach.

Déanfaimid anailis ar ailiniti an chlidaigh ldmh tri chilchaitheamh éadrom den

chlidaigh os cionn cné an bhairille agus a chinntit gur féidir leat feiceail go bhfuil

cainéal cnd an bhairille larnach laistigh den oscailt sa chlidach ldmh. Nuair a bheidh
an ailiniu ceart bainte amach, bain an chludach ldmh go ctiramach.

3. DO CHLUDAIGH ARWEN AGUS FORERUNNER: Ag baint tséide as an oiritingir
eochrach cné an bhairille a ghabhann leis, ceangailte le eochair torc chui, cuir eochair
cno an bhairille ar ghaineamhanna (flats) cné an bhairille. Torc go ciramach cné an
bhairille go 35 ft-lb.

4. DO CHLUDAIGH SUPER SLIM SD: Tabhair faoi deara suiomh cainéil an phiopa gais

ar chné an bhairille até gar go n-ailinitear € le gearrthdg an phiopa géis sa fhaighteoir

uachtarach. Smaoinigh an bhfuil ga na spasairi (shim(s)) a thugtar san direamh a

usaid chun ailiniti ceart a bhaint amach, agus eolas go gcaithfidh cné an bhairille a

bheith torcadta (torqued) go 35 ft-lb. Ma theastaionn spasair, bain cné an bhairille,

cuir an spasoir in aghaidh ghualainn sineadh an bhairille, agus ansin athshuitedil cné

an bhairille. Ag baint Gséide as an oiritindir eochrach cné an bhairille a ghabhann leis,
ceangailte le eochair torc chui, cuir eochair cné an bhairille ar ghaineamhanna cné an
bhairille. Torc go ciramach cn6 an bhairille go 35 ft-lb.

Athshuitedil an bloc gais isealphrdifile, an piopa gais, agus an fheiste muileann. DO

CHLUDAIGH SUPER SLIM SD: Ag brath ar fhad an bhairille agus an tstpraisi, ar

fhaisean an fheiste muileann agus ar an modh ceangail don tstpraisi, d’fhéadfadh sé a

bheith riachtanach an tsupraisi a shuitedil ag an bpointe seo.

6. Sleamhnaigh an chludach lamh ar ais go ciramach go dti go bhfeiceann sé an
faighteoir agus daingnigh na dha shcrit chlidaigh ldmh. Moltar luach torca 25 in-lb. Na
daingnigh thar féir.

Athshuitedil an ldimhseail luchtaithe agus an iomproir bolt sa fhaighteoir uachtarach
agus ansin cuir an uachtarach ar ais ar an bhfaighteoir iochtarach. Déan seiceail
feidhmiuchain ar an gunna.

B. SUITEAIL M-LOK®

1. Ailinigh an scriti agus an T-cné don bhearna riachtanach.

2. Cuiran gabhalas isteach sa sliotan ar an réille.

3. Teannaigh an scril agus cinntigh go bhfuilan T-cné i riocht ingearach leis an sliotén.
Sonraiochtai teannais: Gabhalas miotail go réille miotail: 35 in-lbs / Gabhéalas miotail
no polaiméire go rdille polaiméire: 15 in-lbs.

[T HRVATSKI (CROATIAN)

»

o

AUPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja
proizvoda moze uzrokovati osteéenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi
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kvalificirani oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.

A. UGRADNJA STITNIKA ZA RUKU

1. Dok je sklop nosaca zatvaraca (BCG) potpuno naprijed, odvojite gornji prijemnik od
donjeg prijemnika gurnuvsi van dva zaporna ¢epa donjeg prijemnika. Izvadite BCG i
ru€icu za napinjanje iz gornjeg prijemnika.

Uklonite tvornicki stitnik za ruku, uredaj na ustima cijevi (muzzle device), plinski blok i

plinsku cijev te maticu cijevi. Sacuvajte plinski blok (ako je niskoprofilni plinski blok jer se

moZe ponovno upotrijebiti), plinsku cijev i uredaj na ustima cijevi— oni ¢e se naknadno
ponovno ugradivati. Za dovrSetak ugradnje potreban je niskoprofilni plinski blok. Sa cijevi
umetnute u gornji prijemnik, ru€no zategnite maticu cijevi na navoj gornjeg prijemnika.

Provjerite poravnatost $titnika za ruku paZljivo ga provu¢enjem preko matice cijevi

i uvjerite se da je kanal matice cijevi vidljivo centriran u izrezu u Stitniku. Kad je

postignuta pravilna poravnatost, paZljivo uklonite Stitnik za ruku.

3. ZA ARWEN | FORERUNNER STITNIKE ZA RUKU: koristedi priloZeni nastavak za kljug
matice cijevi privr§¢en na odgovaraju¢i moment klju¢, postavite klju¢ za maticu na
plosnate strane matice cijevi. PaZljivo zategnite maticu cijevimomentom od 35 ft-lb.

4. ZA SUPER SLIM SD STITNIKE ZA RUKU: obratite pozornost na polozaj kanala plinske
cijevi na matici cijevi koji je najblize poravnanju s izrezom plinske cijevi na gornjem
prijemniku. Odredite je li potrebno upotrijebiti priloZzene podloske (shimove) kako biste
postigli ispravno poravnavanje, imajuci na umu da matica cijevi treba biti zategnuta
na 35 ft-lb. Ako je potreban shim, uklonite maticu cijevi, postavite shim uz ramenicu
produzetka cijevi, a zatim ponovno ugradite maticu cijevi. Koriste¢i priloZeni nastavak
za klju¢ matice cijevi pri€vr§¢en na odgovaraju¢i moment klju¢, postavite klju¢ na
plosnate strane matice cijevi. PaZljivo zategnite maticu cijevi momentom od 35 ft-lb.

5. Ponovno montirajte niskoprofilni plinski blok, plinsku cijev i uredaj na ustima cijevi.ZA SUPER

SLIM SD STITNIKE ZA RUKU: ovisno o duljini cijevi i prigusivaca, vrsti uredaja na ustimai

nacinu pricvrscivanja prigusivaca, mozda Ce biti potrebno prigusiva¢ sada montirati.

Pazljivo provucite Stitnik za ruku natrag dok ne sjedne uz prijemnik i zategnite dva vijka

Stitnika za ruku. Preporu¢eni moment zatezanja je 25 in-lb. Nemojte prejako zatezati.

Ponovno ugradite ru€icu za napinjanje i nosac zatvaraca u gornji prijemnik, a zatim

vratite gornji prijemnik na donji prijemnik. Izvrsite funkcionalnu provjeru oruzja.

B. UGRADNJA M-LOK® SUSTAVA

»

L

1. Postavite vijak i T-maticu s odgovarajuc¢im razmakom.

2. Umetnite dodatak (accessory) u utor na $ini.

3. Zategnite vijak i osigurajte da je T-matica zakrenuta okomito na utor. Specifikacije
momenta zatezanja: Metalni dodatak na metalnu Sinu: 35 in-lbs/Metalni ili polimerni
dodatak na polimernu $inu: 15 in-lbs.

[T MAGYAR (HUNGARIAN)

AFIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitasait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a l6fegyver nincs megtoltve. Gyézédjon meg réla, hogy
szigorlan betartja a l6fegyverek biztonsagara vonatkozé alapveté szabalyokat, valamint
a lofegyver biztonsagos kezelését, haszndlatat és torvényességét. A Termék nem
megfeleldé hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést vagy halalt okozhat. A beszerelést
hozzaért6 fegyverkovécs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositasa
érvénytelenitheti a garanciat.

A. KEZVEDO FELSZERELESE

1. Acsavartart6 csoport (BCG) teljesen elérebillentésével tavolitsa el a felsé vevét
az als6 vevorol a két alsé vevérogzitd csap kinyomasaval. Tavolitsa ela BCG-tés a
toltéfogantylt a fels6 vazbol.
Tavolitsa el a torzs kézvédojét, a torkolatszerkezetet, a gazblokkot és a gazcsovet,
valamint a cs6anyat. Tartsa meg a gazblokkot (ha alacsony profili gazblokkrél van szé,
mivel az tjrafelhasznalhatd), a gazcsovet és a torkolati eszkdzt, mivel ezeket késébb
Ujra be kell szerelni. A telepités befejezéséhez alacsony profill gazblokk sziikséges.
Afelsé vevbkésziilékbe behelyezett csével kézzel hizza meg a cséanyat a felsé
vev6készilék cséanya meneteire.

2. Tesztelje a kézvédé igazitasat Gigy, hogy dvatosan racsusztatja a kézvédot a cséanyara,
biztositva, hogy a cséanya csatornaja a kézvédén kivagott lyukban legyen kozépen. Ha
a megfeleld igazitds megtortént, dvatosan vegye le a kézvédét.

3. ARWEN ES FORERUNNER KEZVEDOKHOZ: A mellékelt, megfelelé

nyomatékkulcshoz csatlakoztatott cséanyakulcs-adaptert hasznélva helyezze a

cséanyakulcsot a cséanya sikjara. Ovatosan hiizza meg a cséanyat 35 ft-lb-ra.

SUPER SLIM SD KEZVEDOKHOZ: Figyelje meg a csdanya gazcsécsatornajanak

helyét, amely a legkdzelebb van a fels6 vevékésziilék gazeso kivagdsahoz. Hatarozza

meg, hogy a mellékelt alatét(ek) haszndlata sziikséges-e a megfeleld igazitads

eléréséhez, tudva, hogy a cséanyat 35 ft-lb-ra kell meghuzni. Ha szlikség van

alatétre, tavolitsa el a csGanyat, helyezze az alatétet a cs6hosszabbitd valldhoz, majd

szerelje vissza a cs6anyat. A mellékelt, megfelelé nyomatékkulcshoz csatlakoztatott

cs6anyakulcs-adaptert hasznélva helyezze a cséanyakulcsot a cséanya sikjara.

Ovatosan hiizza meg a cs6anyat 35 ft-lb-ra.

Szerelje vissza az alacsony profill gazblokkot, a gdzcsovet és a torkolatszerkezetet.

FOR SUPER SLIM SD HANDGUARDS: A cs6 és a hangtompité hosszatél, a torkolati

eszkoztbl és a hangtompitd rogzitési modjatol fliggden sziikség lehet a hangtompité

beszerelésére ebben az idépontban.

6. Ovatosan cslsztassa vissza a kézvédét, amig az a vevokésziilékkel talalkozik, és hiizza
meg a két kézvédo csavart. Az ajanlott nyomatékérték 25 in-lb. Ne hizza tul.

7. Szerelje vissza a tolt6fogantyut és a zarszerkezetet a fels6 vevékészilékbe, majd a
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fels6t vissza az als6 vevokésziilékbe. Ellendrizze a fegyver miikodését.
B. M-LOK® BESZERELES

1. Acsavartés a T-anyét igazitsa a szlikséges hézaghoz.

2. Ultesse be a tartozékot a sin nyilasaba.

3. Huzza mega csavart, és gy6z6djon meg arrol, hogy a t-anyat a nyildsra merélegesen
allitja be. Nyomatéki eldirdsok: Fém tartozék fémsinhez: 35 in-lbs / Fém vagy polimer
tartozék polimer sinhez: 15 in-lbs.

ITALIANO (ITALIAN)

AAVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dell’installazione!
Prima dell’installazione assicurarsi che l'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto pud
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare la garanzia.

A. INSTALLAZIONE DEL PARAMANO

1. Conilgruppo portabulloni (BCG) completamente in avanti, rimuovere il ricevitore
superiore dal ricevitore inferiore spingendo in fuori i due perni di smontaggio del
ricevitore inferiore. Rimuovere il BCG e la maniglia di ricarica dall’'upper receiver
Rimuovere il guardamano del calcio, il dispositivo di volata, il blocco e il tubo del gas
eildado della canna. Conservare il blocchetto del gas (se si tratta di un blocchetto
del gas a basso profilo, perché puo essere riutilizzato), il tubo del gas e il dispositivo di
volata, che verranno reinstallati in seguito. Per completare Uinstallazione & necessario
un blocco gas a basso profilo. Con la canna inserita nell’'upper receiver, serrare a
mano il dado della canna sulla filettatura del dado della canna dell’'upper receiver.
Verificare 'allineamento del guardamano facendo scorrere con cautela il guardamano
sul dado della canna, assicurandosi che il canale del dado della canna sia centrato nel
foro ricavato nel guardamano. Una volta ottenuto il corretto allineamento, rimuovere
con cautela il guardamano.

3. PERIPARAMANI ARWEN E FORERUNNER: Utilizzando l’adattatore per la chiave
del dado del barile in dotazione, collegato a una chiave dinamometrica adeguata,
posizionare la chiave del dado del barile sui piani del dado del barile. Serrare con
cautela il dado del barile a 35 ft-lb.

4. PER PARAMANI SUPER SLIM SD: Prendere nota della posizione del canale del
tubo del gas del dado della canna che si trova piu vicino all'incavo del tubo del gas
dell’'upper receiver. Determinare se € necessario utilizzare gli spessori in dotazione
per ottenere un allineamento corretto, sapendo che il dado della canna deve
essere serrato a 35 ft-lb. Se &€ necessario uno spessore, rimuovere il dado della
canna, posizionare lo spessore contro la spalla dell’estensione della canna e quindi
reinstallare il dado della canna. Utilizzando 'adattatore per la chiave del dado della
canna in dotazione, collegato a una chiave dinamometrica adeguata, posizionare la
chiave del dado della canna sulle superfici piane del dado della canna. Serrare con
cautela il dado della canna a 35 ft-lb.

5. Reinstallare il blocco gas a basso profilo, il tubo gas e il dispositivo di volata..

PER PARAMANI SUPER SLIM SD: A seconda della lunghezza della canna e del
soppressore, del dispositivo di volata e del metodo di attacco del soppressore,
potrebbe essere necessario installare il soppressore in questo momento.

6. Farscorrere con cautela il paramano fino all'incontro con il ricevitore e serrare le due viti
del paramano. La coppia di serraggio consigliata € di 25 in-lb. Non serrare eccessivamente.
Reinstallare la maniglia di carica e il portaotturatore nell’'upper receiver e quindi
Uupper sul lower receiver. Controllare il funzionamento dell’arma.

B. INSTALLAZIONE M-LOK®

»

1. Orientare lavite e ildado a T per ottenere lo spazio necessario.

2. Inserire 'accessorio nella fessura della guida.

3. Serrare lavite e assicurarsi che ildado a T sia perpendicolare alla scanalatura.
Specifiche di coppia: Accessorio in metallo alla guida in metallo: 35 in-lbs / Accessorio
in metallo o polimero alla guida in polimero: 15 in-lbs.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

AISPEJIMAS: Prie§ montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Butinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy Saunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su $aunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zala, suzalojimag ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

A. RANKINES APSAUGOS |RENGIMAS

1. Kai uZrakto laikiklio grupé (BCG) yra visiskai iskelta j priekj, iSimkite virSutinj imtuva

i§ apatinio imtuvo isstumdami du apatinio imtuvo nuémimo kai$¢ius. Nuo virSutinio
imtuvo nuimkite BCG ir jkrovimo rankena.

Nuimkite uZtaisa, snukio jtaisg, dujy blokg ir vamzdelj bei statinés verZle. Pasilikite dujy
bloka (jei tai Zemo profilio dujy blokas, jj galima naudoti pakartotinai), dujy vamzdelj
ir duslintuvo jtaisg, nes jie bus montuojami véliau. Norint uzbaigti montavima, reikia
naudoti Zemo profilio dujy bloka. Jdéje vamzdj j virSuting imtuvo dalj, ranka priverzkite
vamzdZzio verZle prie virSutinés imtuvo dalies vamzdzio verzZlés sriegiy.

Patikrinkite, ar rankena suderinta atsargiai uZmaunant rankeng ant statinés verzlés ir
isitikinant, kad statinés verzlés kanalas yra iScentruotas rankenoje iskirstoje skyléje.
Tinkamai sulygiave, atsargiai nuimkite rankine.

»
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3. “ARWEN” IR “FORERUNNER” APSAUGOMS: Naudodami pridedama statinés verzlés
verzliarak¢&io adapterj, pritvirtinta prie tinkamo dinamometrinio rakto, uzdékite statinés
verzlés verZliaraktj ant statinés verzlés plokStumy. Atsargiai pasukite cilindro verZle iki 35 ft-lb.

4. SUPER SLIM SD APSAUGOMS: Atkreipkite démes;j j statinés verzlés dujy vamzdzio
kanalo vieta, kuri yra ar€iausiai virSutinio imtuvo dujy vamzdZzio iSpjovos. Nustatykite, ar
reikia naudoti pridedama (-as) tarpine (-es), kad bty pasiektas tinkamas islyginimas,
Zinodami, kad statinés verzle reikia pasukti 35 ft-lb sukimo momentu. Jei reikia tarpinés,
nuimkite statinés verzle, uzdékite tarping ant statinés pratgsimo peties ir vél uzdékite
statinés verzle. Naudodami pridedama statinés verzlés verzliarakéio adapterj, pritvirtintg
prie tinkamo dinamometrinio rakto, uzdékite statinés verzlés verzliaraktj ant statinés
verzlés plok§tumy. Atsargiai uzverzkite statinés verzle iki 35 ft-lb.

5. 1S naujo sumontuokite Zemo profilio dujy bloka, dujy vamzdj ir duslintuva. SUPER
SLIM SD APSAUGOMS: Priklausomai nuo vamzdzio ir duslintuvo ilgio, buoZés jtaiso ir
duslintuvo tvirtinimo btdo, Siuo metu gali reikéti sumontuoti duslintuva.

6. Atsargiai uzdékite rankine atgal, kol ji susilies su imtuvu, ir priverzkite du rankinés
varztus. Rekomenduojamas sukimo momentas - 25 in-lb. Neuzverzkite per stipriai.

7. I8 naujo sumontuokite jkrovimo rankenag ir uzrakto laikiklj j virSuting imtuvo dalj, tada
virsuting dalj atgal j apatine imtuvo dalj. Patikrinkite Saunamojo ginklo veikima.

B. M-LOK® MONTAVIMAS

1. Orientuokite varztg ir T formos verzlg, kad bity reikiamas tarpas.

2. |statykite priedg j lizdg ant bégio.

3. Uzverzkite varzta ir jsitikinkite, kad T-raigtas yra statmenas plySiui. Sukimo momento
specifikacijos: Metalinis priedas prie metalinio bégio: 35 in-lbs / Metalinis arba
polimerinis priedas prie polimerinio bégio: 15 in-lbs.

LATVIESU (LATVIAN)

ABRIDINAJUMS: Pirms uzstadiSanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms
uzstadiSanas parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet
visus Saujamieroca drosibas pamatnoteikumus un drosas apieSanas ar Saujamieroci, ta
lietoSanas un likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadisanavar
izraisit bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. Izstradajuma vai Saujamieroca parveido$ana var anulét garantiju.

A. AIZSARGU UZSTADISANA

1. Kad aizvara neséja grupa (BCG) ir pilniba izvirzita uz priek$u, nonemiet augséjo
uztvéréju no apakséja uztvéréja, izstumjot abus apak$éja uztvéréja nonemsanas tapas.
Nonemiet BCG un ladésanas rokturi no augséja uztvéréja.

Nonemiet stobra aizsargu, mucas ierici, gazes bloku un cauruli, ka ari stobra
uzgriezni. Saglabajiet gazes bloku (ja tas ir zema profila gazes bloks, jo to var izmantot
atkartoti), gazes cauruli un muti, jo tie tiks uzstaditi vélak. Lai pabeigtu uzstadisanu,

ir nepiecieS$ams zema profila gazes bloks. Kad stobrs ir ievietots aug$éja uztvéréja, ar
roku pievelciet stobra uzgriezni pie aug$éja uztvéréja stobra uzgriezna vitnes.

2. Parbaudiet aizsarga izlidzina$anu, uzmanigi uzvelkot aizsargu virs stobra uzgriezna,

parliecinoties, ka stobra uzgriezna kanals ir centréts aizsarga izgrieztaja cauruma. Kad

ir panakta pareiza izlidzinasana, uzmanigi nonemiet aizsargu.

ARWEN UN FORERUNNER ROKU AIZSARGI: Izmantojot komplekta ieklauto mucas

uzgrieznu uzgrieznu atslégas adapteri, kas pievienots pareizai griezes momenta

atslégai, uzlieciet mucas uzgrieznu atslégu uz mucas uzgriezna plakanas dalas.

Uzmanigi pagrieziet mucas uzgriezni ar griezes momentu 35 ft-lb.

4. SUPER SLIM SD AIZSARGI: levérojiet stobra uzgriezna uzgriezna gazes caurules
kanala atrasanas vietu, kas atrodas vistuvak augséja uztvéréja gazes caurules
izgriezumam. Nosakiet, vai ir nepiecieS§ams izmantot komplekta ieklauto(-as)
starplikas, lai panaktu pareizu izlidzind$anu, zinot, ka stobra uzgrieznis jagriez ar
griezes momentu 35 ft-lb. Ja ir nepiecieSama starplika, nonemiet stobra uzgriezni,
ievietojiet starpliku pret stobra pagarinajuma plecu un péc tam atkal uzstadiet stobra
uzgriezni. lzmantojot komplekta ieklauto mucas uzgriezna uzgriezna atslégas adapteri,
kas pievienots atbilstoSai griezes momenta atslégai, uzlieciet mucas uzgriezna
uzgriezna uzgriezna plakano dalu. Uzmanigi piespiediet mucas uzgriezni ar griezes
momentu 35 ft-lb.

5. No jauna uzstadiet zema profila gazes bloku, gazes cauruli un uzgala ierici. SUPER SLIM
SD AIZSARGI: Atkariba no stobra un klusinataja garuma, mucas ierices un klusinataja
stiprinajuma metodes var bt nepiecieSama klusinataja uzstadiSana $aja laika.

6. Uzmaniet roku aizsargu atpakal, lidz tas saskaras ar uztvéréju, un pievelciet abas roku
aizsarga skrives. leteicamais griezes moments ir 25 in-lb. Nepievelciet parak ciesi.
No jauna uzstadiet ladéSanas rokturi un aizvara neséju uz augséjo uztvéréju un péc
tam augséjo atpakal uz apaks$éjo uztvéréju. Parbaudiet Saujamieroc¢a darbibu.

B. M-LOK® UZSTADISANA

L

1. Orientégjiet skravi un T veida uzgriezni, lai nodrosinatu nepiecieSamo atstarpi.

2. levietojiet piederumu sliedes sprauga.

3. Pievelciet skrivi un parliecinieties, ka T-uzgrieznis ir perpendikulari spraugai. Griezes
momenta specifikacijas: Metala piederums pie metala sliedes: 35 in-lbs / Metala vai
poliméra piederums pie poliméra sliedes: 15 in-lbs.

MALTI (MALTESE)

ATWISSIJA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott gabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni,
kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazi¢i kollha
tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu
jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
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rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-
arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

A. INSTALLAZZJONI TAL-HANDGUARD

1. Wagqtli l-bolt carrier group (BCG) huwa kompletament ’il quddiem, nehhi l-upper
receiver mill-lower receiver billi tbierek il-zewg takedown pins tal-lower receiver. Nehhi
|-BCG u l-charging handle mill-upper receiver.

Nehhi l-handguard tal-stock, il-muzzle device, il-gas block u t-tubu tal-gass, u n-barrel
nut. Zomm il-gas block (jekk huwa low-profile gas block ghax jista’ jerga’ jintuza),
it-tubu tal-gass, u l-muzzle device ghax se jergghu jittellghu aktar tard. Biex tlesti
l-installazzjoni mehtieg ikun hemm low-profile gas block.

Billi l-barrel ikun imdahhal fl-upper receiver, ghawg (hand-tighten) in-barrel nut fuq
il-threads tan-upper receiver.

2. l¢cekkja l-allinjament tal-handguard billi ssahhah bil-kura u ssliem il-handguard fug
in-barrel nut u kun zgur li tista’ tara ¢-channel tan-barrel nut mid-¢entru tal-holga
magqtugha fil-handguard. Ladarba tinkiseb allinjament korrett, nehhi l-handguard b’kura.

3. GHAL ARWEN U FORERUNNER HANDGUARDS: Uza l-barrel nut wrench adaptor li
jkun inkluz u kkupjat ma’ torque wrench xieraq, poggi l-barrel nut wrench fuq il-flats
tan-barrel nut. Torga (torque) in-barrel nut bil-kura sa 35 ft-lb.

4. GHAL SUPER SLIM SD HANDGUARDS: Iftah ghajnejk lejn il-lokazzjoni tac-channel
tal-tubu tal-gass fuq in-barrel nut li tkun l-aktar fil-linja ma’ l-isgaq tal-tubu tal-gass
tal-upper receiver. Iddetermina jekk hemm bzonn tuza(l-)shim(s) inkluzi biex tinkiseb
allinjament korrett, billi tkun konxju li n-barrel nut ghandu jitorga sa 35 ft-lb. Jekk
ikun mehtieg shim, nehhi n-barrel nut, poggi s-shim kontra s-shoulder tal-estensjoni
tal-barrel, u mbaghad irriinstalla n-barrel nut. Uza l-barrel nut wrench adaptor inkluz
marbut ma’ torque wrench xieraq, poggi l-barrel nut wrench fuq il-flats tan-barrel nut.
Torqa b’kura n-barrel nut sa 35 ft-lb.

5. Irriinstalla l-low-profile gas block, it-tubu tal-gass, u -muzzle device. GHAL SUPER
SLIM SD HANDGUARDS: Skont id-distanza tal-barrel u tal-suppressor, it-tip
tal-muzzle device, u l-metodu ta’ attakk tas-suppressor, jista’ jkollok bzonn tinstalla
s-suppressor f’dan il-punt.

6. Slenh (slide) il-handguard lura b’kura sa jiltaga’ mar-receiver u ssuq iz-zewg screws
tal-handguard. Il-valur ta’ torque rakkomandat hu 25 in-lb. Tagbezx fit-tightening.
Irriinstalla l-charging handle u |-bolt carrier fl-upper receiver u mbaghad poggi l-upper
lura fuq il-lower receiver. Aghmel i¢c-check tal-funzjoni tal-arma.

B. INSTALLAZZJONI M-LOK®

1. Orjenta l-viti u t-T-nut biex jigi zgurat il-vojt mehtieg.

2. Poggil-accessorju fis-slot fuq ir-rail.

3. Issikka l-viti u kun zgur li t-T-nut ikun f’pozizzjoni perpendikolari mas-slot.
Specifikazzjonijiet ta’ torque: Ac¢essorju tal-metall fuq rail tal-metall: 35 in-lbs /
Accessorju tal-metall jew polimeru fuq rail tal-polimeru: 15 in-lbs

[T NEDERLANDS (DUTCH)

AWAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

A. HANDBESCHERMER INSTALLATIE

1. Metde bolt carrier group (BCG) volledig naar voren, verwijdert u de bovenste ontvanger
van de onderste ontvanger door de twee borgpennen van de onderste ontvanger naar
buiten te duwen. Verwijder de BCG en de laadhendel van de bovenste ontvanger.
Verwijder de handbeschermer, het mondstuk, het gasblok en de gasbuis en de moer
van de loop. Bewaar het gasblok (als het een laagprofielgasblok is, kan het worden
hergebruikt), de gasbuis en de snuitopening, omdat deze later opnieuw worden
geinstalleerd. Een laag profiel gasblok is nodig om de installatie te voltooien. Terwijl de
loop in de bovenste ontvanger is geplaatst, draait u de moer van de loop met de hand
vast op de schroefdraad van de moer van de bovenste ontvanger.

2. Testde uitlijning van de handbeschermer door de handbeschermer voorzichtig over de
slagmoer te schuiven, zodat u kunt zien dat het kanaal van de slagmoer gecentreerd is
in het gat dat in de handbeschermer is uitgesneden. Zodra de juiste uitlijning is bereikt,
verwijdert u voorzichtig de handbeschermer.

3. VOORARWEN EN FORERUNNER HANDBESCHERMERS: Using the included barrel
nut wrench adaptor attached to a proper torque wrench, place the barrel nut wrench
onto the flats of the barrel nut. Carefully torque the barrel nut to 35 ft-lb.

4. VOOR SUPER SLIM SD-HANDBESCHERMERS: Let op de locatie van het
gasbuiskanaal van de loopmoer dat het dichtst in lijn ligt met de gasbuisuitsparing
van de bovenste ontvanger. Bepaal of het gebruik van de bijgeleverde vulring(en)
nodig is om de juiste uitlijning te verkrijgen, wetende dat de wartelmoer moet worden
aangehaald tot 35 ft-lb. Als een vulring nodig is, verwijder dan de loopmoer, plaats de
vulring tegen de schouder van het loopverlengstuk en installeer de loopmoer opnieuw.
Met behulp van de meegeleverde moersleuteladapter voor de loopmoer die aan een
juiste momentsleutel is bevestigd, plaatst u de moersleutel op de platte kanten van de
loopmoer. Draai de wartelmoer voorzichtig aan tot 35 ft-lb.

5. Installeer het laaggeplaatste gasblok, de gasbuis en het mondstuk. VOOR SUPER
SLIM SD-HANDBESCHERMERS: Afhankelijk van de lengte van de loop en de
onderdrukker, de snuitopening en de bevestigingsmethode van de onderdrukker, kan
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het nodig zijn om de onderdrukker op dit moment te installeren.

6. Schuif de handbeschermer voorzichtig terug op de ontvanger en draai de twee
handbeschermerschroeven vast. De aanbevolen koppelwaarde is 25 in-lb. Niet te
strak aandraaien.

Plaats de laadhendel en de boutdrager terug in de bovenste ontvanger en plaats
vervolgens de bovenste weer op de onderste ontvanger. Controleer de werking van
het vuurwapen.

B. M-LOK® INSTALLATIE

1. Oriénteer de schroef en T-moer voor de nodige speling.

2. Plaats het accessoire in de gleuf op de rail.

3. Draaide schroef vast en zorg ervoor dat de T-moer loodrecht op de sleuf staat.
Koppelspecificaties: Metalen accessoire op metalen rail: 35 in-lbs / Metalen of
polymeer accessoire op polymeer rail: 15 in-lbs.

¥ Povski (poLisH)

AOSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczgcymi produktu! Przed instalacjg upewnij sig, ze bron jest roztadowana. Nalezy
Scisle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczenstwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewazni¢ gwarancje.

A. MONTAZ OSLONY DLONI

1. Zgrupa nosna sruby (BCG) catkowicie wysunietg do przodu, zdejmij gérng czesé
odbiornika z dolnej cze$ci odbiornika, wypychajgc dwa sworznie demontazowe dolnej
czesci odbiornika. Zdejmij BCG i uchwyt tadowania z gornej czesci korpusu.

Zdejmij ostone kolby, urzadzenie wylotowe, blok gazowy i rurg oraz nakretke lufy.
Zachowaj blok gazowy (jesli jest to niskoprofilowy blok gazowy, poniewaz mozna go
ponownie uzy¢), rure gazowa i urzadzenie wylotowe, poniewaz zostang one ponownie
zainstalowane pdzniej. Do ukoriczenia instalacji wymagany jest niskoprofilowy blok
gazowy. Po wtozeniu lufy do gérnej czgsci odbiornika, recznie dokre¢ nakretke lufy do
gwintu nakretki lufy gérnej czesci odbiornika.

2. Sprawdz wyréwnanie ostony, ostroznie nasuwajac ostone na nakretke lufy, upewniajac
sig, ze kanat nakretki lufy jest wysrodkowany w otworze wycietym w ostonie. Po
osiggnieciu prawidtowego wyréwnania, ostroznie zdejmij ostone.

3. DO OSLON NA RECE ARWEN | FORERUNNER: Uzywajgc dotagczonego adaptera
klucza do nakretek barytkowych przymocowanego do odpowiedniego klucza
dynamometrycznego, umies¢ klucz do nakretek barytkowych na ptaskich
powierzchniach nakretki barytkowej. Ostroznie dokre¢ nakretke momentem 35 ft-Ib.

4. DO OSLON NA RECE SUPER SLIM SD: Zwré¢ uwage na potozenie kanatu rury

gazowej nakretki lufy, ktére znajduje sig¢ najblizej wycigcia rury gazowej gérnej czesci

odbiornika. Ustal, czy uzycie dotgczonej podktadki (podktadek) jest konieczne do
uzyskania prawidtowego wyréwnania, wiedzac, ze nakretka lufy musi by¢ dokrecona
momentem 35 ft-lb. Jesli konieczne bedzie zastosowanie podktadki, nalezy zdjac¢
nakretke lufy, umiesci¢ podktadke na ramieniu przedtuzenia lufy, a nastepnie
ponownie zamontowac nakretke lufy. Uzywajac dotgczonego adaptera klucza do
nakretek lufy przymocowanego do odpowiedniego klucza dynamometrycznego,
umies¢ klucz do nakretek lufy na ptaskich powierzchniach nakretki lufy. Ostroznie
dokre¢ nakretke lufy momentem 35 ft-Ib.

Ponownie zamontuj niskoprofilowy blok gazowy, rurg gazowga i urzgdzenie wylotowe.

DO OSLON NA RECE SUPER SLIM SD: W zaleznosci od dtugosci lufy i ttumika,

urzgdzenia wylotowego i metody mocowania ttumika moze by¢ wymagane

zainstalowanie ttumika w tym czasie.

6. Ostroznie wsun ostone z powrotem, az zetknie sie z odbiornikiem i dokre¢ dwie $ruby
ostony. Zalecany moment dokrgcenia wynosi 25 in-lb. Nie dokrgcaé zbyt mocno.

7. Ponownie zamontowac¢ uchwyt tadowania i podstawe zamka w gérnej czesci komory
zamkowej, a nastgpnie gérng czes¢ z powrotem na dolnej czesci komory zamkowe;j.
Sprawdz dziatanie broni.

B. INSTALACJA M-LOK®

o

1. Zorientuj Srube i nakretke T, aby uzyska¢ niezbedna szczeling.

2. Umies¢ akcesorium w szczelinie na szynie.

3. Dokreci¢ srube i upewni€ sig, ze nakretka teowa jest ustawiona prostopadle do szczeliny.
Specyfikacje momentu obrotowego: Metalowe akcesorium do metalowej szyny: 35 in-lbs
/ Metalowe lub polimerowe akcesorium do polimerowej szyny: 15 in-lbs.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

AAVISO: Siga as instrugoes do produto antes da instalagao! Antes da instalagao, certifique-
se de que a arma de fogo esta descarregada. Certifique-se de que segue rigorosamente
todas as regras basicas de segurancga de armas de fogo e o manuseamento, utilizagdo e
legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagéo ou instalagéo incorrecta do Produto pode
causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalagao seja efectuada porum
armeiro competente. A modificagdo do Produto ou da arma de fogo pode anular a garantia.

A. INSTALAGAO DO PROTETOR DE MAO

1. Com o grupo de suporte do parafuso (BCG) totalmente para a frente, retire o recetor
superior do recetor inferior empurrando para fora os dois pinos de remogé&o do recetor
inferior. Retire a BCG e a pega de carregamento do recetor superior.

Retire o guarda-mao da coronha, o dispositivo de focinho, o bloco e o tubo de gas e
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a porca do cano. Guarde o bloco de gés (se for um bloco de gas de perfil baixo, pois
pode ser reutilizado), o tubo de gés e o dispositivo de focinho, pois serédo reinstalados
mais tarde. E necessario um bloco de gés de perfil baixo para completar a instalagéao.
Com o cano inserido no recetor superior, aperte manualmente a porca do cano nas
roscas da porca do cano do recetor superior.

. Teste o alinhamento do guarda-méo deslizando cuidadosamente o guarda-méao

sobre a porca do cano, certificando-se de que consegue ver o canal da porca do
cano centrado no orificio cortado no guarda-mao. Quando o alinhamento correto for
alcancado, retire cuidadosamente o protetor de méo.

PARA PROTECTORES DE MAO ARWEN E FORERUNNER: Utilizando o adaptador da
chave de porca de canhéo incluido, ligado a uma chave dinamométrica adequada,
coloque a chave de porca de canhao nas superficies planas da porca de canhéo.
Aperte cuidadosamente a porca do tambor a 35 pés-lb.

. PARA PROTECGOES DE MAO SUPER SLIM SD: Observe a localizagao do canal do

tubo de gas da porca do cano que esta mais préximo do alinhamento com o recorte
do tubo de gés do recetor superior. Determine se é necessario utilizar o(s) calgo(s)
incluido(s) para obter um alinhamento correto, sabendo que a porca do cano precisa
de ser apertada a 35 pés-lb. Se for necessario um calgo, retire a porca do cano,
coloque o calgo contra o ressalto da extensao do cano e, em seguida, reinstale a porca
do cano. Utilizando o adaptador da chave da porca do cano incluido, ligado a uma
chave dinamomeétrica adequada, coloque a chave da porca do cano nas superficies
planas da porca do cano. Aperte cuidadosamente a porca do cano a 35 pés-lb.
Reinstale o bloco de gés de perfil baixo, o tubo de gés e o dispositivo de focinho. PARA
PROTECGOES DE MAO SUPER SLIM SD: Dependendo do comprimento do cano e do
supressor, do dispositivo de focinho e do método de fixagao do supressor, pode ser
necessario instalar o supressor nesta altura.

Deslize cuidadosamente a protegao de méo para tras até encontrar o recetor e aperte
os dois parafusos da protegao de méo. O valor de binario recomendado é de 25 in-lb.
Nao aperte demasiado.

Reinstale a pega de carga e o suporte do ferrolho no recetor superior e, em seguida, a
parte superior de volta no recetor inferior. Verifique o funcionamento da arma de fogo.

B. INSTALAGAO DO M-LOK®

. Orientar o parafuso e a porcaem T para obter a folga necesséria.
. Assente o acessoério na ranhura da calha.
. Aperte o parafuso e certifique-se de que a porca em T estd perpendicular a ranhura.

Especificagdes de torque: Acessorio de metal para carril de metal: 35 in-lbs /
Acessorio de metal ou polimero para carril de polimero: 15 in-lbs.

] rRoMANA (ROMANIAN)

AAVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! nainte de instalare,
asigurati-va ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-va ca respectati cu strictete toate
regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea, utilizarea si legalitatea armei
de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea necorespunzatoare a produsului
poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda instalarea de catre un armurier
competent. Modificarea produsului sau a armei de foc poate anula garantia.

A. INSTALAREA GARZII DE MANA

1.

o

L4

Cu grupul de transport al boltului (BCG) complet in fata, scoateti receptorul superior
din receptorul inferior prin impingerea in afara a celor doua stifturi de retragere ale
receptorului inferior. Scoateti BCG si manerul de incarcare de pe receptorul superior.
Scoateti garda de mana, dispozitivul pentru bot, blocul si tubul de gaze si piulita tevii.
Pastrati blocul de gaze (daca este un bloc de gaze cu profil redus, deoarece poate fi
reutilizat), tubul de gaze si dispozitivul de evacuare, deoarece acestea vor fi reinstalate
ulterior. Este necesar un bloc de gaz cu profil redus pentru a finaliza instalarea. Cu
teava introdusa in receptorul superior, strangeti manual piulita teavei pe filetele piulitei
teavei receptorului superior.

Testati alinierea garzii de mana glisand cu atentie garda de mana peste piulita de teava,
asigurandu-va ca puteti vedea canalul piulitei de teava centrat in gaura decupata in garda
de mana. Odata ce s-a obtinut o aliniere corecta, scoateti cu grija garda de mana.
PENTRU ARWEN $I| FORERUNNER HANDGUARDS: Folosind adaptorul de cheie
pentru piulita de teava inclus atasat la o cheie dinamometrica adecvata, asezati cheia
pentru piulita de teava pe suprafetele plate ale piulitei de teava. Strangeti cu atentie
piulita de baril la 35 ft-lb.

. PENTRU APARATORI DE MANA SUPER SLIM SD: Notati locatia canalului tubului de

gaz al piulitei tevii care este cel mai aproape in aliniere cu decupajul tubului de gaz

al receptorului superior. Determinati daca este necesara utilizarea saibei (saibelor)
incluse pentru a obtine o aliniere corecta, stiind ca piulita tevii trebuie sa fie cuplata

la 35 ft-lb. In cazulin care este necesara o saiba, scoateti piulita tevii, puneti saiba pe
umarul extensiei tevii si apoi reinstalati piulita tevii. Folosind adaptorul pentru cheia
piulitei de teava inclus atasat la o cheie dinamometrica adecvata, plasati cheia piulitei
de teava pe placutele piulitei de teava. Strangeti cu atentie piulita de teava la 35 ft-lb.
Reinstalati blocul de gaze cu profil redus, tubul de gaze si dispozitivul de evacuare.
PENTRU APARATORI DE MANA SUPER SLIM SD: in functie de lungimea tevii sia
supresorului, de dispozitivul botului si de metoda de fixare a supresorului, poate fi
necesara instalarea supresorului in acest moment.

Glisati cu atentie garda de mana la loc pana cand se intalneste cu receptorul si
strangeti cele doua suruburi ale garzii de mana. Valoarea recomandata a cuplului este
de 25 in-lb. Nu strangeti prea tare.

Reinstalati manerul de incarcare si suportul surubului in receptorul superior si apoi
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receptorul superior inapoi pe receptorul inferior. Verificati functionarea armei de foc.
B. INSTALAREA M-LOK®

1. Orientati surubul si piulita T pentru spatiul necesar.

2. Asezati accesoriulin fanta de pe sina.

3. Strangeti surubul si asigurati-va ca piulita in T se indexeaza perpendicular pe fanta.
Specificatii de torsiune: Accesoriu metalic pe sina metalica: 35 in-lbs / Accesoriu
metalic sau din polimer pe sina din polimer: 15 in-lbs.

Eq sLovENEINA (SLOVAK)

AVAROVANIE: Pred instalaciou postupujte podla pokynov k vyrobku! Pred instalaciou sa
uistite, Ze strelnd zbraii nie je nabitd. Dbajte na prisne dodrziavanie v§etkych zakladnych
pravidiel bezpecnosti strelnych zbrani a bezpecnej manipuldcie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajlcich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Viyrobku
moze sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporti¢a sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane méze viest k zruSeniu zaruky.

A. INSTALACIA CHRANIGA RUKY

1. Kedje skupina nosi¢a zavornika (BCG) Uplne vysunuta dopredu, vyberte hornu cast
prijimaca zo spodnej Gasti prijimaca tak, Ze vytlacite dva koliky na stahovanie spodnej
Casti prijimaca. Z hornej Casti prijimaca vyberte BCG a nabijaciu rukovat.

Odstranite pazbu, ustie hlavne, plynovy blok a trubicu a maticu hlavne. Plynovy blok (ak
ide o nizkoprofilovy plynovy blok, moZno ho opéatovne poufZit), plynovt trubicu a ndhlavné
zariadenie si ponechajte, pretoze sa budi montovat neskor. Na dokonéenie instalacie

je potrebny nizkoprofilovy plynovy blok. Ked'je hlaver vlozena do hornej ¢asti prijimaca,
ru¢ne utiahnite maticu hlavne na zavite matice hlavne hornej ¢asti prijimaca.

2. Vyrovnanie pazby otestujte opatrnym nasunutim pazby na hlaviiov( maticu a uistite sa,
Ze je kanal hlaviiovej matice vycentrovany v otvore vyrezanom v pazbe. Po dosiahnuti
spravneho zarovnania opatrne odstréarite kryt rukovate.

3. PRE CHRANICE RUK ARWEN A FORERUNNER: Pomocou prilozeného adaptéra na
maticovy klU¢ na sudy pripojeného k spravnemu momentovému kli¢u nasadte maticovy
k¢ na sudy na ploché €asti matice suda. Opatrne utahujte maticu suda na 35 ft-lb.

4. PRE SUPER SLIM SD RUK: Vsimnite si umiestnenie kanala plynovej trubice matice hlavne,
ktoré je najblizsie v stllade s vyrezom plynovej trubice horného prijimaca. Urcite, Ci je na
dosiahnutie spréavneho zarovnania potrebné pouZzit priloZzenu podlozku (podlozky), ak
viete, Ze hlaviiovil maticu je potrebné utahovat momentom 35 ft-lb. Ak by bola potrebna
podlozka, odstrafite maticu hlavne, umiestnite podlozku na rameno predizenia hlavne a
potom maticu hlavne opét namontujte. Pomocou priloZzeného adaptéra na maticu hlavne
pripojeného k spravnemu momentovému klicu nasadte klu¢ na maticu hlavne na ploché
Casti matice hlavne. Opatrne dotiahnite maticu hlavne na 35 ft-lb.

5. Znovu namontujte nizkoprofilovy plynovy blok, plynovt trubicu a ndustok. PRE SUPER
SLIM SD RUK: V zavislosti od dizky hlavne a tlmica, Ustia a spdsobu upevnenia timi¢a
moze byt potrebnd instalacia timic¢a v tomto case.

6. Opatrne nasadte chranic ruky spat, kym sa nestretne s prijimacom, a utiahnite
dve skrutky chrani¢a ruky. Odporuc¢ana hodnota kritiaceho momentu je 25 in-lb.
Nedotahujte nadmerne.

Znovu namontujte nabijaciu rukovét a nosi¢ zavornika do hornej ¢asti prijimaca a
potom hornt ¢ast spéat na dolnu Cast prijimaca. Skontrolujte funkénost strelnej zbrane.

B. INSTALACIA M-LOK®

1. Orientujte skrutku a T-maticu na potrebnt medzeru.

2. Usadte prislusenstvo do $trbiny na kolajnici.

Utiahnite skrutku a uistite sa, ze T-matica je kolmo na drazku. Specifikacie kratiaceho
momentu: Kovové prislusenstvo ku kovovej liste: 35 in-lbs / Kovové alebo polymérové
prislusenstvo ku polymérovej liste: 15 in-lbs.

SLOVENSGINA (SLOVENIAN)

L

AOPOZORILO: Pred namestitvijo upos$tevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepriCajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega orozja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzro¢i poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem orozarju. Sprememba
izdelka ali strelnega orozja lahko izni¢i garancijo.

A. NAMESTITEV SCITNIKA ZA ROKO

1. Ko je nosilna skupina zapaha (BCG) povsem naprej, odstranite zgornji sprejemnik s
spodnjega sprejemnika tako, da potisnete ven dva zati¢a za odstranitev spodnjega
sprejemnika. Z zgornjega sprejemnika odstranite BCG in rocico za polnjenje.
Odstranite oklep, napravo za ustje, plinski blok in cev ter matico cevi. Ohranite plinski
blok (Ce gre za nizkoprofilni plinski blok, ga lahko ponovno uporabite), plinsko cevin
ustje, saj jih boste kasneje ponovno namestili. Za dokon&anje namestitve je potreben
plinski blok z nizkim profilom. Ko je cev vstavljena v zgornji sprejemnik, ro€no zategnite
matico cevi na navoj cevi zgornjega sprejemnika.

2. Preverite, ali je cevna matica poravnana, tako da previdno potisnete cevno matico na
cevno matico in preverite, ali je kanal cevne matice v sredini izrezane luknje v cevni
matici. Ko je doseZena pravilna poravnava, previdno odstranite $¢itnik.

3. ZA SCITNIKE ARWEN IN FORERUNNER: S prilozenim nastavkom za kljué za matico
sodcka, ki je pritrjen na ustrezen momentni klju¢, namestite klju¢ za matico sodcka na
ploskev matice sodcka. Previdno navijte matico na 35 ft-lb.

4. ZA SUPER SLIM SD SCITNIKE: Upostevaijte lokacijo kanala za plinsko cev na matici
cevi cevi, ki je najblizje izrezu za plinsko cev na zgornjem sprejemniku. Ugotovite, ali
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je za pravilno poravnavo potrebna uporaba priloZenih podloZk, ¢e veste, da je treba
matico na cevi navoriti na 35 ft-lb. Ce je potrebna podlozka, odstranite cevno matico,
polozite podlozko na ramo podaljska cevi in nato ponovno namestite cevno matico.
S priloZenim nastavkom za klju¢ za matico na sod¢ku, ki je pritrjen na ustrezen
momentni klju¢, namestite klju¢ za matico na ploskev matice na sod¢ku. Previdno
navijte matico na 35 ft-lb.

5. Ponovno namestite nizkoprofilni plinski blok, plinsko cev in napravo za ustje. ZA

SUPER SLIM SD SCITNIKE: Odvisno od dolZine cevi in dusilca, naprave za ustje in

nacina pritrditve dusilca je lahko potrebna namestitev dusilca v tem ¢asu.

Previdno potisnite oklep nazaj, dokler se ne stika s sprejemnikom, in zategnite oba

vijaka oklepa. Priporo¢ena vrednost navora je 25 in-lb. Ne zategujte prevec.

Ponovno namestite rocico za polnjenje in nosilec zaklepa v zgornji sprejemnik, nato pa

zgornji del nazaj na spodnji sprejemnik. Preverite delovanje strelnega oroZzja.

B. NAMESTITEV M-LOK®

L4

1. Usmerite vijak in T-matico za potrebno vrzel.

2. Pribor namestite v reZo na tirnici.

3. Privijte vijak in zagotovite, da je T-matica usmerjena pravokotno na rezo. Specifikacije
navora: Kovinski dodatek na kovinsko tirnico: 35 in-lbs / Kovinski ali polimerni dodatek
na polimerno tirnico: 15 in-lbs.

SVENSKA (SWEDISH)

AVARNING: Folj produktanvisningarna fére installation! Se till att vapnet &r oladdat fére
installationen. Se till att strikt folja alla grundléaggande regler for vapensékerhet och saker
hantering, anvéandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dodsfall. Vi rekommenderar att
installationen utfors av en behorig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att galla.

A. HANDSKYDD INSTALLATION

1. Med slutstyckshallargruppen (BCG) helt framat, ta bort den 6vre mottagaren fran den
nedre mottagaren genom att trycka ut de tvé nedre mottagarens nedtagningsstift. Ta
bort BCG och laddningshandtaget fran den 6vre behallaren.

Ta bort skaftets handskydd, mynningsanordning, gasblock och rér samt pipmuttern.
Behall gasblocket (om det &r ett lagprofilerat gasblock eftersom det kan ateranvandas),
gasrdéret och mynningsanordningen eftersom de kommer att &termonteras senare. Ett
l&gprofilerat gasblock kravs for att slutfora installationen. Med pipan inford i den 6vre
mottagaren, dra at pipmuttern fér hand pa den 6vre mottagarens pipmuttergangor.

2. Kontrollera handskyddets inriktning genom att forsiktigt skjuta handskyddet 6ver
pipmuttern och se till att du kan se pipmutterns kanal centrerad i det hal som skurits ut
i handskyddet. Nar korrekt justering har uppnétts, ta forsiktigt bort handskyddet.

3. FORARWEN OCH FORERUNNER HANDSKYDD: Anvind den medféljande adaptern
for mutternyckel och fast den pa en lamplig momentnyckel och placera mutternyckeln
pa mutterns flata sidor. Dra forsiktigt 4t muttern till 35 ft-lb.

4. FOR SUPER SLIM SD-HANDSKYDD: Notera det ldge p4 pipmutterns gasrérskanal
som ar narmast i linje med den 6vre mottagarens gasrorsutskarning. Avgér om
medféljande mellanlagg behévs fér att uppna korrekt inriktning nér du vet att
pipmuttern méste dras &t med ett viidmoment pa 35 ft-lb. Om ett mellanlagg krévs, ta
bort muttern, placera mellanlagget mot axeln pa pipférlangningen och montera sedan
tillbaka muttern. Anvand den medféljande adaptern for mutternyckeln och fast den
pé en ldmplig momentnyckel och placera mutternyckeln pé mutterns flata sidor. Dra
forsiktigt &t muttern till 35 ft-lb.

5. Satttillbaka gasblocket med (&g profil, gasréret och mynningsanordningen. FOR
SUPER SLIM SD-HANDSKYDD: Beroende pé pipans och ljuddamparens langd,
mynningsanordning och ljuddamparens fastsattningsmetod kan det vara nédvandigt
attinstallera ljuddamparen vid denna tidpunkt.

6. Skjut forsiktigt tillbaka handskyddet tills det méter mottagaren och dra t de tva
handskyddsskruvarna. Rekommenderat atdragningsmoment &r 25 in-lb. Dra inte &t for hart.
Sétt tillbaka laddningshandtaget och slutstyckshallaren i den 6vre hylsan och sedan
den 6vre tillbaka p& den nedre hylsan. Funktionskontrollera skjutvapnet.

B. INSTALLATION AV M-LOK®

1. Rikta in skruv och T-mutter fér nédvandigt mellanrum.

2. Sattfasttillbehoret i skaran pé skenan.

3. Dra at skruven och se till att T-muttern &r vinkelrat mot sparet. Specifikationer for
vridmoment: Metalltillbehor till metallskena: 35 in-lbs / Metall- eller polymertillbehor
till polymerskena: 15 in-lbs.
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